
Un zunido inmenso nos
oídos. Un zunido inmenso
nos oídos e un acedume
mesto galgando polo esó-
fago.Esa é a sensación coa
que din rematado o medio
milleiro de páxinas de Pe-
riferia,a novela coa que Io-
landa Zúñiga –digamos da
autora que naceu en Vigo,
1975 e que é autora de títu-
los como Vida post–it (re-
latos,2007) e mais Amor ta-
mén (poemario, 2008); a
presente vén constiturír,
entón, a súa primeira na-
rración longa– resultou
vencedora,este pasado ve-
rán, do Premio Xerais de
Novela 2010.

Periferia –ambientada
na cidade, na megalópole,
de São Paulo, Brasil– vén
resultar un vórtice textual
de tal magnitude que de-
sintegra calquera xénero
literario que trate de des-
cribilo. A medio camiño
entre o docudrama e mais
a crónica ficcionada,entre
o relato xornalístico e a
prosa poético–musical, as
planas de Periferia resísten-
se a tipoloxías planas e o
que mellor as retrata é a

súa radical e absoluta in-
determinación.

Mais esa aconvenciona-
lidade xenérica non é se-
nón a consecuencia lóxi-
ca do continente que o
contido da obra reclama-
ba: como transmitir litera-
riamente a loucura mísera
dos suburbios de São Pau-
lo, as xeracións de mozos
arrasadas polo crack, o es-
pellismo adeusado do fút-
bol profesional, a violen-
cia agochada tras cada re-

canto urbano, a escravitu-
de ditada polo narcotráfi-
co, a delincuencia como
horizonte único para tan-
tos, a desvertebración so-
cial dun mundo no que a
vida humana vale menos
que nada, nada vale, non
vale?

Iolanda Zúñiga non na-
rra ren. Iolanda Zúñiga vo-
mita, máis ben, todo un in-
ferno que se lle meteu
dentro,cospe a visión apo-
calíptica que lle queimou
ata o último dos alvéolos
pulmonares. O seu non é
un exercicio novelístico;
antes ben, estamos diante
do exorcismo ao que ne-
cesitou someterse para
conseguir sobrevivir á con-
templación do Horror.

Farán ben as lectoras e
lectores acostumados aos

pla-
c e -

b o s
novelísti-

cos en
arredar de si

este cáliz litera-
rio. E é que aconte-

ce que Periferia non po-
de lerse sen sentir cosidas
as tripas,sen arrubiar de só

pensar no planeta lama-
cento que nos congratu-
lamos en perpetuar, nós,
aseñoradas e aseñora-
dos habitantes deste de-
nomando “Primeiro
Mundo”que habitamos.

Por iso, que aínda
existan seres como a Lu-
ciana/Simone coprota-
gonista do texto, embebi-
dos da esperanza da loita
por saír da condena dun-
ha subvida infrahumana,
non só insufla vitais áni-
mos no medio da tempes-
tade agónica, senón que
resulta o precioso milagre
do rebento vexetal no me-
dio do ermo desértico da
mesquindade e mais da
ruindade xeral.

Periferia, de Iolanda Zú-
ñiga, vénse conformar, xa
que logo, como un verda-
deiro armaxedón literario.
Polo tanto,antes de aventu-
rarnos na súa lectura, con-
vén que meditemos amo-
do: é que, de certo, non to-
dos están preparados para
tanto…
ZÚÑIGA,Iolanda,Periferia,
Ed.Xerais,Vigo,2010,PVP.
22,50 €

Volve ás mans dos lectores galegos Homónima, unha
das primeiras novelas de Antón Riveiro Coello,que con-
tribuíu a consolidalo como narrador eficiente,admira-
dor e aprendiz do realismo máxico.

Na busca de alguén –de quen soubo por Internet– co
que comparte nome e apelidos,e que reside en México,
o protagonista viaxa a aldea imaxinada de Tzataplán,
ancorada nas terras secas do deserto,coa intención de
inscribir a vida do que supón seu avó nunha novela.Na
xeografía azteca é obxecto de golpes e atentados ata
que se decata de que todos os habitantes teñen que ver,
dunha ou doutra maneira, co parente homónimo ao

que asasinaron.Comeza así un-
ha historia que transita nun la-
birinto de parentescos onde é
doado que o lector perda o fío
condutor.E tamén seres estrafa-
larios que semellan tirados da
irracionalidade dos soños e
que acercan o relato ás contor-
nas do realismo máxico.

Homónima é unha novela
que se nutre, como outras do
autor,de planos superpostos,da
recuperación das fazañas dos
devanceiros e dos periplos dos
seus parentes, os personaxes
actuais.Desde o punto de vista
estrutural a obra é unha novela
que acubilla outra novela.A his-

toria do homónimo pouco a pouco
vai sendo substituída pola do protagonista actual. Sa-
lienta así mesmo o especial tratamento do tempo,de for-
ma que pasado e presente se confunden e superpoñen.
O estilo dunha prosa elaborada,cun traballo minucioso
coa linguaxe que rebenta nunha ricaz adxectivación,en
comparacións e metáforas insólitas,aínda que por ve-
ces artificiais,o dominio na caracterización dun amplo
abano de personaxes,e sobre todo o retrato desa atmos-
fera abafante,ateigada de embruxo e violencia fan que,
ao lermos as páxinas de Homónima,nos semelle estar
ollando as prosas dos autores que o escritor toma como
padróns,mais non a maxia e a forza das súas tramas.
RIVEIRO COELLO,Antón,Homónima,Ed.Galaxia,Vigo,
2010,PVP.16 €
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A autora vomita
todo un inferno
que se lle meteu

dentro

Cormac McCarthy non precisa presentación: trátase dun
dos mellores novelistas da literatura norteamericana actual,
coñecido para os afeccionados ao cine por ser o autor de
Non é país para vellos,dirixida polos irmáns Coen.

En 2006 publicou A estrada ( Premio Pulitzer de Ficción
2007), levada á pantalla por John Hillcoat.Hoxe,grazas a Fa-
ktoría K de Libros e o bo labor de tradución de Eva Almazán,
temos a oportunidade de gozar deste libro en galego.

O autor retoma o tema da destrución do mundo coñeci-
do no que quedan uns poucos superviventes que deben en-
frontarse a esa nova realidade e constrúe a súa obra arredor

de catro protagonistas: un pai que vive para protexer o
seu fillo o que o leva á degrada-
ción humana; un neno que non
coñeceu o mundo anterior á ca-
tástrofe e que conserva os valo-
res éticos ata o final; un fondo
sentimento de soidade que os
acompaña ao longo de toda a via-
xe; e unha paisaxe agresiva e opri-
mente que permanece inmutable.

MacCarthy debuxa un entorno
opresor e deprimente tamén desde
o punto de vista cromático:as cores
da vida teñen desaparecido,nin as
árbores son verdes, nin o ceo e o
mar son azuis.Todo se reduce,pois,á
gama dos fríos grises e negros nesa

natureza destruída onde todo foi que-
imado e reducido ás cinzas que quedan

tras o lume.
E no medio de toda a adversidade os protagonistas avan-

zan cara ao sur,esfameados,empurrando sen forzas unhas
poucas pertenzas, lembrándonos en ocasións os sen teito
que atopamos nas cidades.Pai e fillo deben moverse entre os
restos apocalípticos porque permanecer significaría morrer e
andar é a única esperanza que lles queda.

Nesa soidade ante o universo adverso tamén aparece un
recuncho para unha relixiosidade primitiva,entendida como
unha realidade descoñecida e allea ao individuo,pero que
permanece como benfeitora.

A estrada lémbranos todo o que podemos perder,conse-
gue atraparnos e deixar pegada en nós.
McCARHY,Cormac,A estrada (trad.Eva Almazán),
Kalandraka Ed.,Pontevedra,2010,PVP.18 €

Camiñar para
non morrer

De todo o que podemos perder
PILAR PONTE

Cornelia Funke (Dorsten/ Westfalia,Alemaña,1958)
foi máis feliz cando o pasado 14 de setembro presen-
tou a súa última novela, Reckless. Carne de pedra, tra-
ducida a doce idiomas; entre eles, desde logo, o noso.
En galego, en efecto,contamos tamén con Os irmáns
corazón de León de Astrid Lindgren, a autora sueca
que dignificou a concepción da literatura infantil e xu-
venil. De Lindgren bebeu Cornelia Funke, para a con-
cepción das súa obras, como bebe desa literatura tra-
dicional: a rescatada polos irmáns Grimm, cun labor
de investigación, que se achegou ao etnográfico, se-
guindo os preceptos do que se chamou“Naturpoesie”,
poesía do pobo, considerada anterior e superior á
“Kunstpoesie”,a lírica artística da literatura culta.

Agora, nesta aventura na
que hai moito da propia vi-
da dos Grimm, convertidos
nos irmáns Jacob e Will
Reckless, Cornelia Funke,
consegue cunha lingua de
alto lirismo (que se mantén
na versión en galego): xun-
tar a“Naturpoesie”e a“Kuns-
poesie.”

A aventura de Jacob
Reckless na procura do seu
irmán para que este regrese
á súa natureza humana,con-
vertido pola fermosa Fada
Escura nun Goyl de xade, ten
moito que ver coa investigación dos
Grimm para devolvernos historias de nós.
Porque o Goyl de pedra de xade,fermoso,perde a
conciencia do seu amor por Clara,porque na vida co-
mo nos contos achamos milleiros de obstáculos no
camiño, Lorelays que matan con cantos, cabelos de
Rapunzel que se converten en cordas para salvarnos,
moitos Barbaazuis que matan mulleres, a espiña dun-
ha rosa que detén o tempo co sono,falsos enganos das
fadas, casas nas que somos Hänsel e Gretel, paisaxes
que nunca imaxinaramos e un bico que nos ata a vi-
da.Por iso temos que ler este libro de Cornelia Funke,
para non sermos de pedra e agradecer,contra todas as
malas fadas,que na lingua non se chanten as trillas.Un
bo galano para tempos de Nadal,sempre de contos.
FUNKE,Cornelia,Reckless,(trad.María Xesús Bello)
Ed.Xerais,Vigo,2010,PVP.22 €
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